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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones del kit de servicio

Remove the Spring 
□□ Remove the sprayhead.
□□ Slide the nut upward and remove the plastic clip to remove the nut. 
□□ To remove the spring, unthread and remove the cap.
□□ Pull the spring off. 

Retirer le Ressort
□□ Retirer la tête de vaporisation.
□□ Glisser l’écrou vers le haut et retirer l’agrafe en plastique pour retirer l’écrou.
□□ Pour retirer le ressort, dévisser et retirer le capuchon.
□□ Tirer sur le ressort pour le sortir. 

Retire el Resorte
□□ Retire la cabeza del rociador.
□□ Deslice la tuerca hacia arriba, y retire el clip de plástico para sacar la tuerca. 
□□ Para retirar el resorte, desenrosque la tapa y retírela.
□□ Tire del resorte para sacarlo. 

Install the Sprayhead
□□ Install the spring onto the hose, then thread the cap onto the spring.
□□ Slide the nut assembly onto the the hose and secure it with the plastic clip.
□□ Attach the sprayhead.

Installer la Tête de Vaporisation
□□ Installer le ressort sur le tuyau, puis enfiler le capuchon sur le ressort.
□□ Glisser l’ensemble de l’écrou sur le tuyau et le sécuriser avec l’agrafe en plastique. 
□□ Attacher la tête de vaporisation.

Instale la Cabeza del Rociador
□□ Instale el resorte en la manguera, y luego enrosque la tapa en el resorte.
□□ Deslice el ensamblaje de la tuerca en la manguera y fíjelo con el clip de plástico.
□□ Instale la cabeza del rociador.
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Remove the Hose
□□ Unthread the bearing post and slide the bearing post up.
□□ Remove the metal clip.
□□ Pull the hose up to remove.

Retirer le tuyau.
□□ Désenfiler le montant d’appui et glisser ce dernier vers le haut.
□□ Retirer l’agrafe en métal.
□□ Tirer le tuyau vers le haut pour le retirer.

Retire la manguera
□□ Desenrosque el poste con cojinetes, y deslícelo hacia arriba.
□□ Retire el clip de metal.
□□ Tire de la manguera hacia arriba para sacarla.

Install the Hose
□□ Ensure that the hose end has two O-rings installed.
□□ Slide the bearing post onto the hose.
□□ Push the hose into the supply and secure it with the metal clip.
□□ Slide the bearing post kit down and thread it into the body.

Installer le tuyau
□□ Assurer que deux joints toriques ont été installés sur l’extrémité du tuyau.
□□ Glisser le montant d’appui sur le tuyau.
□□ Pousser le tuyau dans l’alimentation et le fixer en place avec l’agrafe en métal.
□□ Glisser la trousse du montant d’appui vers le bas et l’enfiler dans le corps.

Instale la manguera
□□ Asegúrese de que el extremo de la manguera tenga instalados 2 arosellos.
□□ Deslice el poste con cojinetes en la manguera.
□□ Empuje la manguera en el tubo de suministro, y fíjela con el clip de metal.
□□ Deslice el kit del poste con cojinetes hacia abajo, y enrósquelo dentro del cuerpo.




